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ACHTUNG CAUTION ATTENTION

BAUER KOMPRESSOREN GmbH Postfach 710260 D--81452 München Tel. 089/78049--0 Fax 089/78049167

Gefahrenhinweise
zum Umgang mit
Druckbehältern

1. Behälterdeckel oder
Rohr--Anschlußteile nie un-
ter Druck öffnen oder lösen;
Behälter bzw. Anlage vorher
immer drucklos machen.
2. Niemals den zulässigen
Behälter--Betriebsdruck
überschreiten !
3. Behälter oder auch de-
ren Einzelteile nie über die
angegebene, maximale Be-
triebstemperatur erhitzen.
4. Beschädigte Druckbe-
hälter immer komplett aus-
wechseln.
Drucktragende Behälter--
Einzelteile können nicht als
Ersatzteile erworben wer-
den, da die Behälter immer
nur komplett geprüft und do-
kumentiert werden (siehe
Druckbehälter--Dokumenta-
tion, Seriennummern!).
5. Beachten Sie immer die
zulässige Betriebsweise
des Druckbehälters.
Wir unterscheiden:
-- Behälter für statische Be-
lastung
und
-- Behälter für schwellende
(dynamische) Belastung.
Behälter für statische Bela-
stung:
Diese Druckbehälter stehen
ständig unter nahezu kon-
stantem Betriebsdruck, die
auftretenden Druckschwan-
kungensindsehr gering.Be-
hälter für diese Belastungs-
art sind nicht besonders ge-
kennzeichnet und dürfenso-
lange betrieben werden, wie
die regelmäßig durchgeführ-
ten Behälter--Wiederho-
lungsprüfungen keine si-
cherheitsrelevanten Mängel
aufdecken.
Wir empfehlen, Alumini-
um--Behälter nach späte-
stens 15 Jahren auszutau-
schen.
Behälter für schwellende
Belastung:
Diese Druckbehälter dürfen
auch unter wechselndem
Betriebsdruck betrieben
werden. Der Druck kann da-
bei zwischen dem atmosp-
härischen und demmaximal
zulässigen Betriebsdruck
schwanken.
Behälter für diese Bela-
stungsart sind durch die
Druckbehälter--Dokumenta-
tion und die entsprechenden
Hinweise in der Betriebsan-
leitung speziell für schwel-
lende Belastung gekenn-
zeichnet. In den techni-
schen Unterlagen für diese

Behälter findenSieAngaben
über deren zulässige Be-
triebsdauer.

Aufgrund des wechselnden
Betriebsdruckes unterliegen
diese Behälter einer soge-
nannten schwellendenBela-
stung, die eine besonders
hohe Beanspruchung für
den Behälter darstellt. Der
Wechsel zwischen zwei un-
terschiedlichen Drücken
wird als Lastwechsel, zwei
Lastwechsel, d.h. eine
Druckan-- und Abfahrt, wer-
den als Zyklus bezeichnet.
In den technischen Unterla-
gen für dieseBehälter finden
Sie Angaben über die zuläs-
sigen Zyklenzahlen in Ab-
hängigkeit von der Schwan-
kung des Betriebsdruckes.

Bei Erreichen der Hälfte der
zulässigen Zyklen (Alumini-
um--Behälter: 1/4 der zuläs-
sigen Zyklen) muß der Be-
hälter einer inneren Prüfung
unterzogen werden, bei der
die kritisch beanspruchten
Behälterbereiche mittels ge-
eigneter Prüfverfahren un-
tersucht werden, um die Be-
triebssicherheit zu gewähr-
leisten.

Nach Erreichen der vollen
zulässigen Zyklenzahl muß
der Behälter ausgetauscht
und verschrottet werden.

Halten Sie die gefahrenen
Zyklen handschriftlich fest,
sofern Sie über keinen auto-
matischen Zyklenzähler
verfügen.

Wir empfehlen, Alumini-
um--Behälter nach späte-
stens 15 Jahren auszutau-
schen.

Diese Maßnahmen sollten
Sie zu Ihrer eigenen und zur
Sicherheit Ihrer Mitarbeiter
und Kunden unbedingt be-
achten und befolgen !

Um Druckbehälter nicht un-
nötig zusätzlich zu belasten,
sollten Sie stets Rück-
schlagventile, die einen
Druckabfall verhindern sol-
len, aber auch Druckhalte-
ventile, die ebenfalls große
Druckschwankungen ver-
mindern sollen, regelmäßig
auf innere und äußere Dich-
tigkeit und Funktionsfähig-
keit hin überprüfen.

6. Prüfen Sie Ihre Druckbe-
hälter regelmäßig innen und
außen auf Beschädigung
durch Korrosion.

7. Seien Sie bei gebraucht
gekauften Druckbehältern
besonders vorsichtig, wenn
deren frühereBetriebsweise
nicht eindeutig geklärt ist.

Notices of danger re-
garding pressure
vessels

1. Never open or loosen
pressure vessel lids or pipe
connection parts under
pressure; always depres-
surise the vessel or the unit.

2. Never exceed the per-
missible operating pressure
of the vessels!

3. Never heat the vessels
or any of their parts above
the stated, maximum oper-
ating pressure.

4. Always exchange dam-
aged pressure vessels com-
pletely. Individual parts that
are subject to pressure
loads cannot be purchased
as spare parts, since the
vessels are tested as acom-
plete part and the docu-
mentation considers them
as a whole (see pressure
vessel documentation,
serial--numbers!).

5. Always pay attention to
the permissible operating
mode of the pressure
vessels.

We differentiate:

-- vessels for static load

and

-- vessels for dynamic load

Vessels for static load:

These pressure vessels are
permanently under virtually
constant operating pres-
sure; the fluctuations of
pressure are very small.

Vessels for this type of load
are not marked in a particu-
lar way and may be used as
long as the vessel inspec-
tions, carried out regularly,
do not uncover any safety--
relevant deficiencies.

We recommend that alu-
minium vessels should be
exchanged after 15 years
at the latest.

Vessels for dynamic load:

These pressure vessels
may also be used under
conditions of changing oper-
ating pressure. The pres-
sure may vary between the
atmospheric and the maxi-
mum admissible operating
pressure.

The pressure vessel docu-
mentation and the appropri-
ate notes in the operating
manual particularly char-
acterise vessels of this type
as being adequate for dy-
namic loads. In the technical
information for these
vessels you will find specifi-
cations concerning their per-
missible operating period.

Due to the variation of the
operating pressure, these
vessels are subject to a so--
called dynamic load, which
puts the vessels under great
stress. The change between
two different pressures is
called a load change, two
changes are defined as a
cycle. In the technical in-
formation for these vessels
you will find specifications
concerning the permissible
number of cycles depending
on the fluctuation of the op-
erating pressure.
Having reached half the per-
missible number of load
cycles (aluminium vessels:
1/4 of the permissible load
cyldes), the vessel has to be
submitted to an internal
check, in which the critically
stressed areas of the
vessels are examined by
means of suitable testing
methods, in order to ensure
the operating safety.
After having reached the
total permissible number of
load cycles, the vessel must
be exchanged and
scrapped.
Record the number of load
cycles in writing if you do not
have an automatic cycle--
counter.
We recommend that alu-
minium vessels should be
exchanged after 15 years
at the latest.
Please pay attention to and
follow these measures, for
your own safety and that of
you employees and cus-
tomers!
In order not to unnecessarily
load the pressure vessels
additionally, the non--return
valves, that are meant to
avoid a drop in pressure,
and also the pressure main-
taining valves, which should
reduce big pressure fluctu-
ations as well, should be
checked regularly for inter-
nal and external tightness
and functionality.
6. Check the pressure
vessels regularly on the in-
side and outside for damage
from corrosion.
7. Be particularly careful
with second--hand pressure
vessels, when their previous
operating mode is not spe-
cifically clarified.

Mises en garde lors du
maniement de réser-
voirs à pression

1. Ne jamais ouvrir ou des-
serrer le couvercle du réser-
voir ou les pièces de raccor-

dement des tuyaux sous
pression; avant d’ouvrir,
veuillez toujours vous assu-
rer que le réservoir resp. l’in-
stallation soit exempt de
pression.
2. Ne jamais dépasser la
pression de service admis-
sible du réservoir!
3. Ne jamais porter le réser-
voir ou ses pièces constituti-
ves à une température dé-
passant la température de
service maximale indiquée.
4. Veuillez toujours rempla-
cer les réservoirs à pression
endommagés au complet.
Nous ne fournissons pas les
pièces constitutives du ré-
servoir, qui sont soumises à
la compression, en tant que
pièces détachées, du fait
que les réservoirs sont tou-
jours testés et documentés
en tant qu’unité entière (voir
documentation conçue pour
réservoirs à pression, nu-
méros de série!).
5. Respectez toujours le
modede fonctionnementad-
missible du réservoir à pres-
sion.
Nous distinguons:
-- Réservoirs pour charge
statique
et
-- Réservoirs pour charge
ondulée (dynamique)
Réservoirs pour charge sta-
tique:
Ces réservoirs à pression
sont en permanence soumis
à une pression de service
presque constante, les fluc-
tuations de pression étant
très faibles.
Les réservoirs pour ce type
de charge ne sont pas spé-
cialement marqués et peu-
vent rester en service tant
que les contrôles répétés
auxquels les réservoirs sont
régulièrement soumis nedé-
cèlent pas des défauts met-
tant en cause la sécurité.
Nous recommandons de
rechanger les réservoirs
en aluminiumaprès 15ans
au plus tard.
Réservoirs pour charge on-
dulée:
Ces réservoirs à pression
peuvent aussi fonctionner
sous une pression de ser-
vice variable, la pression
pouvant varier entre la pres-
sion atmosphérique et la
pression de service admis-
sible maximale.
Grâce à la documentation
pour réservoirs à pressionet
les consignes correspon--
dantes figurant dans les ins-
tructions de service, les ré-
servoirs pour ce type de
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charge sont spécialement
marqués pour la charge on-
dulée. Dans la documenta-
tion technique conçue pour
ces réservoirs, vous trouve-
rez les données concernant
leur durée de service admis-
sible.

Dû à la pression de service
variable, ces réservoirs sont
soumis à ce que l’on appelle
une charge ondulée, qui re-
présente une contrainte ex-
trêmement forte pour le ré-
servoir. Le changement en-
tre deux pressions différen-
tes est appellé l’alternance
de charge ou le cycle. Vouz
trouverez dans la documen-
tation technique conçue
pour ces réservoirs les don-
nées concernant les fré-
quences des cycles admis-
sibles en dépendance de la
variation de la pression de
service.

Lorsque la moitié des cycles
admissibles est atteinte (ré-
servoirs en aluminium: 1/4
des cycles admissibles),
l’intérieur du réservoir doit
être contrôlé, les zones qui
sont soumises à des efforts
critiques étant examinées
par des méthodes d’essai
appropriées, afin d’assurer
la sécurité de fonctionne-
ment.

Après avoir atteint lenombre
complet de cycles admissi-
bles, le réservoir doit être re-
changé et mis à la ferraille.

Si vous ne disposez pas
d’un compteur de cycles au-
tomatique, notez les nom-
bres des cycles par écrit.

Nous recommandons de
rechanger les réservoirs
en aluminiumaprès 15ans
au plus tard.

Nous vous recommandons
fortement d’observer et de
suivre ces instructions pour
assurer votre sécurité ainsi
que la sécurité de votre per-
sonnel et vos clients!

Pour ne pas soumettre les
réservoirs à pression à des
efforts supplémentaires inu-
tiles, il est recommandé de
contrôler régulièrement
l’étanchéité intérieure et ex-
térieure ainsi que le bon
fonctionnement des soupa-
pes de non--retour, qui sont
destinées à éviter une chute
de pression, mais aussi des
soupapes de maintien de la
pression, qui sont égale-
ment destinées à réduire les
fortes variations de pres-
sion.

6. Vérifiez régulièrement si
les parois intérieures ou ex-
térieures de vos réservoirs à

pression sont endomma-
gées par la corrosion.
7. Prêtez une attention par-
ticulière aux réservoirs
achetés d’occasion si leur
modede fonctionnementan-
térieur n’est pas clairement
connu.

Avvisi di pericolo ri-
guardo serbatoi a pres-
sione

1. Non aprire o togliere mai
il coperchiodel serbatoio o le
parti di collegamento dei tubi
sotto pressione; assicurarsi
sempre che il serbatoio o
l’unità sia senza pressione.
2. Non superare mai la
pressionedi servizioammis-
sibile del serbatoio !
3. Non scaldare il serbatoio
o parti di esso oltre la tempe-
ratura di servizio massimo
indicato.
4. Serbatoi danneggiati de-
vono essere sempre sosti-
tuiti completamente.
Non si possono acquistare
parti individuali come parti di
ricambio, poichè sia i test
che la documentazione
viene sempre fatta per i ser-
batoi completi (vedere docu-
mentazione serbatoi di pres-
sione, numeri di serie !).
5. Rispettare sempre il
modo di funzionamento am-
missibile dei serbatoi di
pressione
Noi distinguiamo:
-- Serbatoi per il carico sta-
tico
e
-- Serbatoi per il carico dina-
mico.
Serbatoi per il carico statico:
Questi serbatoi a pressione
sono continuamente sotto-
messi ad una pressione di
servizio quasi costante, le
fluttuazioni di pressione
sono molto poche.
I serbatoi per questo tipo di
carico non sono contrasse-
gnati in modo particolari e
possono rimanere in servi-
zio finchè non si scoprono
dei difetti rilevanti alla sicu-
rezza nei controlli ripetitivi, a
cui i serbatoi vengono rego-
larmente sottomessi.
Noi raccomandiamo di so-
stituire serbatoi in allumi-
nio dopo 15 anni al mas-
simo.
Serbatoi per il carico dina-
mico:
Questi serbatoi a pressione
possono essere usati con
una pressione di servizio va-
riabile. La pressione può va-
riare tra quella atmosferica e

la pressione di serviziomas-
sima ammissibile.
Serbatoi di questo tipo sono
contrassegnati special-
mente per carico dinamico
nella documentazione per
serbatoi di pressione e gli
avvisi corrispondenti nel
manuale delle istruzioni.
Nella documentazione tec-
nica per questi serbatoi po-
tete trovare i dati riguardante
la durata di servizio ammis-
sibile.
Dovuto alla pressione di ser-
vizio variabile, questi serba-
toi sono sottomessi a quello
che viene chiamato una ca-
rica dinamica, la quale rap-
presenta uno sforzo estre-
mamente forte per i serbatoi.
Lo scambio tra le due pres-
sioni differenti si chiama al-
ternazione di carico o ciclo.
Nella documentazione tec-
nica per questi serbatoi po-
tete trovare dati riguardante
il numero di cicli ammissibili
dipendenti dalla variazione
della pressione di servizio.

Quando è stata raggiunta la
metà del numero di cicli am-
missibili (serbatoi di allumi-
nio: 1/4 del numero di cicli
ammissibili), il serbatoi deve
essere sottoposto ad un
controllo interno, nella quale
le parti sottomesse ad uno
sforzo critico vengono esa-
minate con metodi di con-
trollo appropriati, per assicu-
rare la sicurezza di servizio.

Dopo aver raggiunto il nu-
mero completo di cicli ammi-
sibili, il serbatoio deve es-
sere sostituito e demolito.
Notate per iscritto il numero
di cicli fatti, se non avete un
conta--cicli automatico.
Noi raccomandiamo di so-
stituire serbatoi di allumi-
nio dopo 15 anni al mas-
simo.

Vi raccomandiamo forte-
mente di osservare e se-
guire queste istruzioni per
accertare sia la Vostra sicu-
rezza che quella del Vostro
personale ed i Vostri clienti !

Per non sottoporre i serbatoi
a pressione ad uno sforzo
supplementare inutile, si
raccomanda di controllare
regolarmente sia la permea-
bilità interna ed esterna che
la buona funzione delle val-
vole di non--ritorno, che do-
vrebbero evitare grandi cali
di pressione,maanche delle
valvole di mantenimento
pressione, che dovrebbero
ugualmento diminuire grandi
variazioni di pressione.
6. Verificare regolarmente
l’interno e l’esterno deiVostri

serbatoi di pressione per
danni dovuto a corrosione.
7. Prestate particolare at-
tenzione a serbatoi che
comprate usate, se non si
conosce chiaramente il loro
modo di funzionamento pre-
cedente.

Indicaciones sobre los
peligros del manejo de
recipientes a presión

1. No abra nunca la tapa de
un recipiente o no afloje
nunca acoplamientos si es-
tán bajo presión.
2. Nunca sobrepase la pre-
sión admisible de un reci-
piente.
3. Nunca caliente los reci-
pientes a presión o los acce-
sorios a una temperatura
más alta que la máxima ad-
mitida.
4. Recipientes a presión
que estén dañados se de-
ben cambiar completa-
mente.
Partes de los recipientes
que están sometidos a pre-
sión no pueden ser suminis-
tradas como recambios, ya
que sólo los recipientes
completos están certifica-
dos y probados. (Observe la
documentación de los reci-
pientes a presión y el nú-
mero de serie.)
5. Observe siempre el tipo
de funcionamiento admisi-
ble para un recipiente a pre-
sión.
Distinguimos entre:
-- Recipientes a presiónpara
cargas estáticas
y
-- Recipientes a presiónpara
cargas dinámicas
Recipientes a presión para
cargas estáticas:
Estos recipientes están
constantemente bajo una
presión de trabajo estable,
los diferenciales de presión
son mínimos.
Recipientes a presión para
este tipo de funcionamiento
no están especialmente se-
ñalados y se puede operar
con ellos mientras los con-
troles periódicos de los reci-
pientes no detecten defi-
ciencias de seguridad.
Recomendamos que cam-
bie los recipientes de alu-
minio despuésde 15 años.
Recipientes a presión para
cargas dinámicas:
Estos recipientes pueden
funcionar con diferenciales
depresiónmuy elevados. La
presión puede oscilar entre

la presión atmosférica y la
presión máxima admisible.
Los recipientes para cargas
dinámicas están especial-
mente señalizados en la do-
cumentación técnica del re-
cipiente a presión y también
con las indicaciones en el
manual de instrucciones. En
la documentación técnicase
encuentran las indicaciones
sobre el tiempo de utiliza-
ción del recipiente a presión.
Por la presión de trabajo os-
cilante estos recipientes es-
tán sometidos a cargas di-
námicas, lo que provoca un
sufrimiento especialmente
alto para el recipiente. El
cambio entre dos presiones
distintas se denomina “cam-
bio de carga“ o “ciclo“. En la
documentación técnica para
estos recipientes se en-
cuentran indicaciones sobre
el número de cambios de
carga dependiendo del cam-
bio de la presión de trabajo.
Una vez se hayan cumplido
lamitad de los ciclos admisi-
bles (recipientes de alumi-
nio: 1/4 de los ciclos admisi-
bles) se debe realizar una
prueba interna del recipiente
y las áreas más criticas
Deben ser inspeccionados
con métodos adecuados
para garantizar la seguridad
de funcionamiento.
El recipiente a presión ha de
ser sustituido y eliminado, si
se ha llegado a los ciclos
máximos.
Si no tiene un control auto-
mático de ciclos, apunte los
ciclos.
Recomendamos que cam-
bie los recipientes de alu-
minio después demáximo
15 años de servicio.
Para su propia seguridad, la
de sus colaboradores y sus
clientes rogamos observe y
cumpla estas medidas.
Paraevitar una cargaadicio-
nal innecesaria de los reci-
pientes a presión debe con-
trolar periódicamente la es-
tanquiedad interna y ex-
terna, el funcionamiento co-
rrecto de las válvulas antire-
torno (tienen que evitar una
caída de presión) y de las
válvulas de mantenimiento
de presión(tienen que evitar
grandes diferenciales de
presión).
6. Controle periódicamente
los recipientes a presión si
están dañados por dentro o
por fuera por corrosión.
7. Tenga especial precau-
ción con recipientes a pre-
sión usados si el tipo de fun-
cionamiento no ha sido cla-
ramente identificado.


